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Б1 4 3 1 044 1 548 280 656 43 280 416 20 80 60 240 120
Б1.Б 3 144 144 40 104 4 40 104 40
Б1.Б.1 Квантитативная лингвистика и 

новые информационные 
технологии

3 72 72 20 52 2 20 52 20 77

Б1.Б.2 Редактирование текста 3 72 72 20 52 2 20 52 20 10
Б1.В.ОД 4 3 576 900 158 346 25 158 156 60 190 98
Б1.В.ОД.1 Практический курс 

последовательного перевода 
(первый иностранный язык)

4 3 180 360 52 92 10 52 52 20 40 32 10

Б1.В.ОД.2 Практический курс синхронного 
перевода (первый иностранный 
язык)

3 216 216 42 174 6 42 52 20 122 22 10

Б1.В.ОД.3 Практический курс письменного 
перевода (первый иностранный 
язык)

4 3 180 324 64 80 9 64 52 20 28 44 10

Б1.В.ДВ.2 4 3 180 360 42 102 10 42 52 20 50 22
Б1.В.ДВ.2.1 Практический курс перевода 

(второй иностранный язык) 4 3 180 360 42 102 10 42 52 20 50 22 10

Б1.В.ДВ.2.2 Практический курс перевода с 
иностранного языка на русский 
(второй иностранный язык)

4 3 180 360 42 102 10 42 52 20 50 22 10

Б1.В.ДВ.3 3 72 72 20 52 2 20 52 20
Б1.В.ДВ.3.1 Переводческое терминоведение 3 72 72 20 52 2 20 52 20 10
Б1.В.ДВ.3.2 Основы художественного 

перевода 3 72 72 20 52 2 20 52 20 10

Б1.В.ДВ.4 3 72 72 20 52 2 20 52 20
Б1.В.ДВ.4.1 Когнитивное моделирование в 

переводе 3 72 72 20 52 2 20 52 20 10

Б1.В.ДВ.4.2 Глобализация и перевод 3 72 72 20 52 2 20 52 20 10
Б2 288 /9,33 288 /9,33 42 108 7,33 180 2
Б2.Н Научно-исследовательская работа 288 288 28 108 180
Б2.Н.1 Научно-исследовательская 

работа 288 288 28 108 180

Б2.П Производственная  практика 9,33 9,33 14 7,33 2
Б2.П.1 Переводческая практика 

(первый иностранный язык) 4 4 6 4 10

Б2.П.2 Переводческая практика 
(второй иностранный язык) 3,33 3,33 5 3,33 10

Б2.П.3 Преддипломная практика 2 2 3 2 
Б3 4 324 108 9
Б3.Г 4 108 108 3



4 108 108 3
Б3.Г.1 Государственный экзамен по 

переводу и переводоведению 4 108 108 3 10

Б3.Д 216 6
Б3.Д.1 Выпускная квалификационная 

работа 216 6

Итого 1 656 /9,33 1 656 280 944 /9,33 94 280 524 20 80 60 7,33 420 120 2 
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Зачет 8 8
Зачет с оценкой 6 3 3
Экзамен 4 4
ГАК 1 1


